
 
Číslo zmluvy Objednávateľa:      Číslo zmluvy Poskytovateľa: 
 
         

Zmluva o poskytnutí služby  
uzatvorená  v zmysle § 269 Obchodného zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov v znení 

neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré Zákony. 
 

 
medzi 

 
Objednávateľ:  
 
Obchodné meno:  Štátny geologický ústav Dionýza Štúra 
Sídlo:    Mlynská dolina 1, 817 04 Bratislava 
Štatutárny zástupca:  Ing. Radovan PIŠKO, generálny riaditeľ 
Právna forma: Príspevková organizácia 
 Zriaďovacia listina vydaná Rozhodnutím MŽP SR zo 14.júla 2015 č. 26/2015 - 

1.6. 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica Bratislava  
Číslo účtu/IBAN:   SK37 8180 0000 0070 0039 0960 
SWIFT:    SPSRSKBA 
IČO:    31 753 604 
IČ DPH:    SK 2020719646 
Osoba zodpovedná: 
- vo veciach zmluvných:   
- vo veciach ekonomických:      
- za vecné plnenie:   
(ďalej len „Objednávateľ“) 
 
 
Poskytovateľ: 
 

Obchodné meno:   DERAT s.r.o.              

Sídlo:       Pernek 315, 900 53 Pernek    

v zastúpení:   Ivan FARKAŠ, konateľ spoločnosti 
Tel., fax, e-mail:   00905648129, e-mail: farkas.ivan@centrum.sk    

IČO:   45 459 983                                        
IČ DPH:  SK2023039040                            
Bankové spojenie:     Slovenská sporiteľňa, a.s. 
Číslo účtu/IBAN:   SK28 0900 0000 0006 3472 7535 
SWIFT:    GOBAAKBX  
Zapísaný v:  Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III., Oddiel: Sro, Vložka č. 

64441/B 
Osoba zodpovedná: 
- vo veciach zmluvných:   

- vo veciach ekonomických:   
- za vecné plnenie:   
(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 
(ďalej Objednávateľ a Poskytovateľ spolu len „Zmluvné strany“ a každý z nich jednotlivo len „Zmluvná strana“) 

 

čl. I 

mailto:farkas.ivan@centrum.sk
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Predmet Zmluvy 
1. Predmetom tejto Zmluvy je pravidelná komplexná jarná a jesenná deratizácia a jarná dezinsekcia (vrátane 

použitých deratizačných a dezinsekčných materiálov a prípravkov) v objektoch verejného obstarávateľa:  

ŠGÚDŠ Bratislava 
- Mlynská dolina 1, 817 04 Bratislava  

- Vlašská 2, 817 04 Bratislava 
- Galvaniho 18, 821 04 Bratislava  

ŠGÚDŠ Kráľova pri Senci č. 675, 900 50 Kráľová pri Senci 
ŠGÚDŠ Betliar, Železničná 135, 049 21 Betliar 
ŠGÚDŠ, regionálne centrum Košice, Jesenského 6-8, 040 01 Košice 
ŠGÚDŠ, regionálne centrum Spišská Nová Ves, Markušovská cesta 1, 052 01 Spišská Nová Ves 

podľa zákona č. 355/2007 Z.z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia v znení neskorších predpisov 
poskytovaná počas platnosti Zmluvy.  

Bližšia špecifikácia predmetu zmluvy sa nachádza v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, vrátane rozpisu objektov 
určených na deratizáciu a dezinsekciu a množstiev jednotlivých položiek, ktoré tvoria predmet zákazky 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať predmet tejto Zmluvy t.j. deratizáciu a dezinsekciu objektov 
Objednávateľa počas trvania tejto Zmluvy za podmienok stanovených touto Zmluvou (ďalej aj ako „služba“). 

3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť pri plnení jeho záväzku a zaplatiť 
Poskytovateľovi za plnenie predmetu zmluvy vykonané v súlade s podmienkami tejto Zmluvy cenu podľa Čl. 
4 tejto Zmluvy.  

4. Všetky použité prípravky musia byť schválené Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky a musia 
spĺňať všetky príslušné zdravotné a technické predpisy stanovené pre dané prípravky 

            

čl. II 
Miesto plnenia  

1. Miestom dodania predmetu  zmluvy t.j. miestom poskytnutia služby budú objekty Objednávateľa:  
Deratizácia: 
ŠGÚDŠ Bratislava 

- Mlynská dolina 1, 817 04 Bratislava  

- Vlašská 2, 817 04 Bratislava 
- Galvaniho 18, 821 04 Bratislava  

ŠGÚDŠ Kráľova pri Senci č. 675, 900 50 Kráľová pri Senci 
ŠGÚDŠ Betliar, Železničná 135, 049 21 Betliar 
ŠGÚDŠ, regionálne centrum Košice, Jesenského 6-8, 040 01 Košice 
ŠGÚDŠ, GAL a homologizácia, Spišská Nová Ves, Markušovská cesta 1, 052 01 Spišská Nová Ves 
 
Dezinsekcia: 
ŠGÚDŠ Bratislava 

- Mlynská dolina 1, 817 04 Bratislava  

- Vlašská 2, 817 04 Bratislava 
- Galvaniho 18, 821 04 Bratislava  

ŠGÚDŠ Kráľova pri Senci č. 675, 900 50 Kráľová pri Senci 
ŠGÚDŠ Betliar, Železničná 135, 049 21 Betliar 
ŠGÚDŠ, regionálne centrum Košice, Jesenského 6-8, 040 01 Košice 
ŠGÚDŠ, GAL a homologizácia, Spišská Nová Ves, Markušovská cesta 1, 052 01 Spišská Nová Ves 

2. Objekty zahŕňajú administratívne priestory, laboratóriá, jedáleň, chodby, suterén, kotolne, sklady, archívy a 
garáže. 

3. Konkrétne miesto poskytnutia služby bude uvedené v príslušnej objednávke. 
 

čl. III 
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Spôsob a čas plnenia 
1. Plnenie predmetu zmluvy počas trvania Zmluvy bude realizované na základe elektronicky (e-mailom) 

zasielaných objednávok kontaktnou osobou Objednávateľa zodpovednou za vecné plnenie na adresu 
kontaktnej osoby Poskytovateľa zodpovednej za vecné plnenie.  

Deratizácia v zmysle tejto Zmluvy sa bude vykonávať 2x ročne v období jar, jeseň formou kladenia nástrah, 
presná špecifikácia je uvedená v Prílohe č 1 tejto Zmluvy. Dezinsekcia v zmysle tejto Zmluvy sa bude 
vykonávať 1x ročne v období jar kombinovane a to formou postreku a kladenia návnad, presná špecifikácia 
je uvedená v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy.  

Poskytovateľ je povinný objednávky akceptovať  potvrdením e-mailom, zaslaným kontaktnej osobe 
Objednávateľa zodpovednej za vecné plnenie v lehote do troch (3) pracovných dní (pondelok – piatok 
s výnimkou sviatkov) od ich doručenia. Kontaktné údaje osoby zodpovednej za vecné plnenie za 
Objednávateľa a Poskytovateľa sú uvedené v hlavičke tejto Zmluvy. 

2. Povinnými náležitosťami objednávky sú: 
a) identifikačné údaje Objednávateľa (názov a sídlo organizácie), 
b) určenie miesta pre poskytnutie služby deratizácie a dezinsekcie s uvedením adresy a kontaktných 

údajov osoby, ktorá bude Poskytovateľovi k dispozícii v mieste plnenia predmetu zmluvy pre daný 
objekt.  

3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť službu do pätnásť (15) kalendárnych dní  odo dňa doručenia 
objednávky kontaktnej osobe Poskytovateľa zodpovednej za vecné plnenie. Poskytovateľ služby minimálne 
päť (5) kalendárnych dní pred realizáciou služby oznámi termín realizácie služby kontaktnej osobe 
Objednávateľa za vecné plnenie. Oznámenie termínu poskytnutia služby bude realizované elektronicky (e-
mailom).  

4. Deratizácia a dezinsekcia sa bude vykonávať v pracovných dňoch v čase od 07,00 do 16,00 hod. alebo v 
inom čase dohodnutom medzi Poskytovateľom a Objednávateľom. 

5. Poskytovateľ je povinný deratizáciu a dezinsekciu vykonávať s odbornou starostlivosťou v súlade s platnými 
právnymi predpismi a používať iba prípravky spĺňajúce všetky príslušné zdravotné a technické predpisy 
stanovené pre dané prípravky, schválené Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky. 

6. Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať deratizáciu a dezinsekciu výhradne pracovníkmi, ktorí budú odborne 
spôsobilí na poskytovanie tejto služby a budú držiteľmi platného dokladu o odbornej spôsobilosti na 
vykonávanie regulácie živočíšnych škodcov a na prácu s prípravkami používanými pri poskytnutí služby.   

7. Poskytovateľ poučí Objednávateľa s náležitou starostlivosťou o priebehu deratizácie a dezinsekcie. 

8. Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za prípadné škody, spôsobené pri plnení predmetu zmluvy, na 
majetku Objednávateľa alebo zdraví zamestnancov Objednávateľa a osôb, ktoré sa zdržujú so súhlasom 
Objednávateľa v miestach plnenia predmetu zmluvy – objektoch Objednávateľa. 

9. Poskytovateľ v plnom rozsahu zodpovedá za bezpečnosť osôb, ktoré sa s jeho vedomím zdržujú v 
objektoch Objednávateľa alebo vykonávajú služby, ktoré sú predmetom zmluvy. 

10. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť svojim zamestnancom, resp. osobám, ktoré vykonávajú plnenie 
predmetu zmluvy, príslušné osobné ochranné pracovné prostriedky. 

11. Objekty, v ktorých sa vykoná deratizácia a dezinsekcia budú označené pri vstupe do objektu spolu s 
dátumom vykonania služby. 

12. Po dokončení požadovanej deratizácie a dezinsekcie musí byť spísaný odovzdávací protokol/ Protokol 
o odovzdaní a prevzatí vykonanej služby  podpísaný obidvoma zmluvnými stranami. Deň podpisu protokolu 
oboma zmluvnými stranami sa považuje za deň ukončenia zásahu. 

13. Karty bezpečnostných údajov použitých prípravkov budú priložené k Protokolom o odovzdaní a prevzatí 
vykonanej služby. 
 
 
 

čl. IV 
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Cena a platobné podmienky 
1. Cena predmetu zmluvy je dohodnutá v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z.z., ktorou sa 
vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov a Cenovou ponukou  Poskytovateľa, ako 
úspešného uchádzača vykonaného prieskumu trhu podľa § 1, ods. 14 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov s názvom „Deratizácia a dezinsekcia“ ktorá tvorí 
Prílohu č. 1 tejto Zmluvy.   

2. Cena za deratizáciu a dezinsekciu počas trvania Zmluvy je stanovená jednotkovou cenou za ks/m² za 
deratizáciu a jednotkovou cenou za ks/m² za dezinsekciu zodpovedajúcou danému objektu uvedenou 
v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

3. V dohodnutej jednotkovej cene sú zahrnuté všetky náklady spojené s poskytnutím služby - výkonom 
deratizácie a dezinsekcie (materiál, práca, likvidácia uhynutého hmyzu a škodcov a nespotrebovaných 
nástrah, doprava na miesto plnenia, odstránenie nedostatkov v prípade reklamácie, monitoring a doplnenie 
nástrah v prípade neúčinnosti vykonanej služby, poradenská služba,  prípadne iné náklady spojené 
s dodaním predmetu zmluvy). 

4. Fakturovaná cena za deratizáciu a dezinsekciu predstavuje násobok jednotkovej ceny za deratizáciu a 
dezinsekciu zaokrúhlenej na dve desatinné miesta a požadovaného množstva predmetu zmluvy (ks/m²) 
daného objektu, u ktorého bola poskytnutá služba deratizácie a dezinsekcie.  

5. Celková cena  predmetu Zmluvy je 6 559,00 EUR bez DPH, slovom: šesťtisícpäťstopäťdesiatdeväť EUR bez 
DPH.  

6. Poskytovateľ je oprávnený fakturovať cenu vrátane príslušnej sadzby dane z pridanej hodnoty (ďalej len 
„DPH“). DPH sa uplatní podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. Ak dôjde k zmene DPH v 
dôsledku legislatívnej zmeny, dohodli sa zmluvné strany, že Poskytovateľ je oprávnený účtovať zmenenú 
DPH odo dňa účinnosti takejto zmeny. 

7. Nárok na úhradu ceny za jednotlivé plnenie predmetu zmluvy podľa objednávky vzniká Poskytovateľovi na 
základe potvrdeného Protokolu o odovzdaní a prevzatí vykonanej služby oprávnenou osobou 
Objednávateľa a Poskytovateľa.. 

8. Objednávateľ neposkytuje preddavok, ani zálohovú platbu. 

9. Dohodnutú cenu Objednávateľ uhradí formou prevodného príkazu na účet Poskytovateľa uvedený 
v hlavičke tejto Zmluvy na základe doručených faktúr za čiastkové plnenie, po čiastkovom protokolárnom 
odovzdaní a prevzatí plnenia (v 2 vyhotoveniach) s lehotou splatnosti do tridsať (30) kalendárnych dní odo 
dňa jej doručenia Objednávateľovi na adresu: Štátny geologický ústav Dionýza Štúra, Mlynská dolina 1, 817 
04 Bratislava.   

10. Faktúra musí spĺňať náležitosti daňového dokladu v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v znení neskorších predpisov vrátane označenia čísla Zmluvy a následnej objednávky, ak je 
uplatniteľné. Neoddeliteľnou prílohou každej faktúry musí byť kópia Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
vykonanej služby. V prípade,  že Objednávateľ obdržal  faktúru,  ktorá  nezodpovedá požiadavkám 
daňového dokladu, je oprávnený vrátiť faktúru Poskytovateľovi za účelom jej prepracovania. Počas tejto 
doby nie je Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. 

11. V prípade, že dôjde k zrušeniu alebo odstúpeniu od tejto Zmluvy z dôvodov na strane Objednávateľa bez 
podstatného porušenia Zmluvy zo strany Poskytovateľa, Poskytovateľ je oprávnený vyfakturovať ku dňu 
odstúpenia alebo zrušenia Zmluvy, skutočne poskytnuté plnenie predmetu Zmluvy.  
  

čl.  V 
Zodpovednosť za vady, záruky a reklamácie  

1. Poskytovateľ zodpovedá za vady služby a za to, že deratizácia a dezinsekcia bude vykonávaná na 
najvyššej odbornej úrovni podľa tejto Zmluvy, zdravotne nezávadne a spolu s komplexnými službami v 
zmysle platných predpisov. 

2. Na deratizáciu a dezinsekciu je záruku 6 mesiacov odo dňa odovzdania a prevzatia vykonanej služby t.j. 
podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatí vykonanej služby.  



 
 

 5 

3. V prípade vadného poskytnutia služby je Objednávateľ povinný vadu bezodkladne po jej zistení, najneskôr 
do uplynutia dohodnutej záručnej doby, oznámiť e-mailom kontaktnej osobe Poskytovateľa za vecné 
plnenie.  

4. Reklamácia musí obsahovať:  
a) identifikačné údaje Objednávateľa, číslo Zmluvy, objednávky (ak je uplatniteľné)  
b) druh služby  
c) popis vady služby  
d) miesto odstránenia vady  
e) meno, priezvisko a podpis oprávnenej osoby Objednávateľa.  

5. Poskytovateľ je povinný rozhodnúť o oprávnenosti reklamácie do päť (5) pracovných dní od jej doručenia. V 
prípade uznanej reklamácie Poskytovateľ odstráni vadu poskytnutej služby bezplatne v termíne do 48 hodín 
od uznania reklamácie. 

 
 

čl. VI 
 Zmluvné pokuty  

1. V prípade, že Poskytovateľ nezačne s deratizáciou a dezinsekciou v lehote podľa Čl. 3 bodu 3. tejto Zmluvy, 
zaplatí Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,01 % z ceny služby uvedenej v objednávke, a to za 
každý aj začatý deň omeškania.  

2. V prípade, ak Objednávateľ neuhradí Poskytovateľovi faktúru v zmysle Čl. 4 bodu 9. tejto Zmluvy, uhradí 
Poskytovateľovi úrok z omeškania podľa § 369 ods. 2 Obchodného zákonníka, vo výške 0,01% z 
fakturovanej sumy za každý aj začatý deň omeškania.  

3. V prípade, že Poskytovateľ nevybaví uplatnenú reklamáciu podľa príslušných ustanovení tejto Zmluvy, 
zaplatí Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,01% z ceny zodpovedajúcej cene reklamovanej služby 
v zmysle objednávky a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy,  a to za každý aj začatý deň omeškania.  

4. Dohodnuté sankcie povinná strana uhradí strane oprávnenej do tridsať (30) dní odo dňa ich uplatnenia. 

5. V prípade, ak na strane niektorej zo zmluvných strán nastanú okolnosti, pre ktoré nie je druhá zmluvná 
strana objektívne schopná plniť si svoje zmluvné povinnosti (napr. vyššia moc), nemôže byť táto skutočnosť 
v neprospech tej zmluvnej strany, ktorej tieto skutočnosti bránia v plnení si zmluvných povinností. Nárok na 
náhradu škody týmto nie je dotknutý. 

 

čl. VII 
Doba trvania, platnosť a účinnosť Zmluvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 12 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade so zákonom o slobodnom 
prístupe k informáciám.  

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou  v zmysle ust. § 5a 
Zákona č. 211/2000 o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
Poskytovateľ súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy vrátane jej dodatkov a faktúr Poskytovateľa doručených 
Objednávateľovi. 

4. Platnosť a účinnosť tejto Zmluvy končí: 
4.1 uplynutím doby na ktorú je táto Zmluva uzatvorená, 
4.2 dohodou zmluvných strán k dohodnutému termínu, ak sa podstatne zmenia okolnosti, za ktorých bola 

táto Zmluvy uzatvorená, a nebolo ich možné objektívne predvídať, 
4.3 odstúpením od Zmluvy, 
4.4 zánikom Poskytovateľa alebo Objednávateľa bez právneho nástupcu. 

5. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy pred uplynutím dohodnutej doby jej trvania, zaslaním 
písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy Objednávateľovi, a to z nasledovných dôvodov: 
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5.1 ak je Objednávateľ v omeškaní  s úhradou ceny za predmet plnenia o viac ako tridsať (30) dní, pričom 
Objednávateľ neuhradil cenu za predmet plnenia ani v dodatočnej lehote štrnástich (14) dní od 
doručenia písomnej výzvy Poskytovateľa k úhrade, 

5.2 z iných dôvodov stanovených zmluvou alebo Obchodným zákonníkom. 

6. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy pred uplynutím dohodnutej doby jej trvania, zaslaním 
písomného odstúpenia od Zmluvy Poskytovateľovi, a to z nasledovných dôvodov: 
6.1 ak Poskytovateľ nepostupuje v súlade s  príslušnými právnymi predpismi, technickými alebo inými 

normami vzťahujúcimi sa na predmet Zmluvy alebo poskytuje predmet Zmluvy v rozpore 
s ustanoveniami tejto Zmluvy a nápravu nevykoná ani v dodatočnej primeranej lehote určenej 
Objednávateľom, 

6.2 ak je Poskytovateľ v omeškaní s plnením predmetu Zmluvy a ani v dodatočnej lehote štrnástich (14) od 
doručenia výzvy Objednávateľa nedošlo k náprave, 

6.3 z iných dôvodov stanovených Zmluvou alebo Obchodným zákonníkom. 

7. Odstúpením od Zmluvy podľa bodu 5 alebo 6  tohto článku tejto Zmluvy nie je dotknutý: 
7.1 nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa bodu 1 a 3 Čl. 6 tejto Zmluvy, 
7.2 nárok na zaplatenie úroku z omeškania podľa bodu 2 Čl. 6 tejto Zmluvy. 

8. Odstúpením od Zmluvy, zaniká účinnosť tejto Zmluvy dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 
od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

 

čl. VIII 
Povinnosť mlčanlivosti 

1. Poskytovateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách, ktoré mu 
v súvislosti s výkonom služby boli sprístupnené, s výnimkou prípadu, keď ich tejto povinnosti zbaví 
Objednávateľ. Táto povinnosť trvá i po ukončení tejto Dohody alebo po zániku oprávnenia podnikať. 
Poskytovateľ je povinný zaviazať rovnakou povinnosťou mlčanlivosti aj svojich pracovníkov, pre ktorých táto 
povinnosť platí aj po skončení pracovného pomeru alebo obdobného pracovnoprávneho vzťahu 
k Poskytovateľovi. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že on aj osoby, prostredníctvom ktorých bude vykonávať činnosť pre 
Objednávateľa budú zachovávať mlčanlivosť o všetkých záležitostiach a pomeroch Objednávateľa, o 
ktorých sa dozvedeli pri výkone činnosti podľa tejto Zmluvy, a to najmä o informáciách, ktoré sú predmetom 
bankového tajomstva, daňového tajomstva, obchodného tajomstva alebo chránených informácií ESCB, 
prípadne podliehajú ochrane podľa zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 84/2014 Z. z. s výnimkou informácií potrebných pre konanie 
akreditačného orgánu. Tento záväzok mlčanlivosti trvá aj po ukončení trvania činnosti pre Objednávateľa. 

3. Vyššie uvedeným nie je dotknutá oznamovacia povinnosť alebo povinnosť vypovedať podľa osobitných 
predpisov. 

 
čl. IX 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 
1. Pri plnení tejto Zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku 

korupcii a korupčnému správaniu. 
2. Zmluvné strany nesmú dopustiť, schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s dojednávaním, 

uzatváraním alebo plnením tejto Zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by zmluvné strany alebo osoby ovládané 
zmluvnými stranami  porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne záväzné právne predpisy. Táto 
povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb (facilitation payments) 
verejným činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy alebo blízkym osobám 
verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť žiadnemu 
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej zmluvnej strany a rovnako neprijmú, 
ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene druhej 
zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním 
alebo plnením tejto Zmluvy. 
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4. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si budú vedomé 
alebo budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto Zmluvy. 

5. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto 
Zmluvy je poskytnutá zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej strany v rozpore s týmto článkom tejto 
Zmluvy, môže zmluvná strana od tejto Zmluvy odstúpiť. 

 
 

čl. X 
Záverečné ustanovenia 

1. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť práva a záväzky z tejto Zmluvy a objednávky na inú osobu, čo i len v 
čiastočnom rozsahu, bez písomného súhlasu Objednávateľa.  

2. Ak nie je v tejto Zmluve stanovené inak, právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce sa riadia 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými platnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky.  

3. Ustanovenia tejto Zmluvy možno meniť a/alebo dopĺňať výhradne v zmysle § 1 8  zákona č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov len vo forme písomných dodatkov 
podpísaných oboma zmluvnými stranami, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.  

4. Objednávateľ pri spracúvaní osobných údajov poskytnutých Poskytovateľom pre účely plnenia tejto Zmluvy 
postupuje v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 zo dňa 27.apríla 2016 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46ES a zákonom č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov.    

5. Účastníci Zmluvy zhodne vyhlasujú, že sú oprávnení uzavrieť túto Zmluvu, že sa s ňou dôkladne oboznámili 
a jej obsahu porozumeli, súhlasia s ňou, zaväzujú sa jej ustanovenia plniť a na znak toho, že táto Zmluva je 
určitá, zrozumiteľná a zodpovedá ich slobodnej vôli, túto Zmluvu vlastnoručne podpísali prostredníctvom 
svojich oprávnených zástupcov. 

6. Táto Zmluva je vyhotovená v troch (3) výtlačkoch, z ktorých Poskytovateľ obdrží jeden (1) výtlačok a 
Objednávateľ 2 (2) výtlačky.  

7. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je príloha č.1 „Špecifikácia predmetu zákazky, formulár cenovej 
ponuky na stanovenie predpokladanej hodnoty zákazky„ 

 
 

V Bratislave, dňa .......................     V Perneku, dňa ................. 
 
 

Za Objednávateľa:     Za Poskytovateľa:  
 
 
  
 –––––––––––––––---------------------                                              –––––––––––––––---------------------       
       Ing. Radovan PIŠKO                                                      Ivan FARKAŚ 
      generálny riaditeľ  ŠGÚDŠ                  konateľ spoločnosti 


